
RUA TENENTE BANEDITO
NEPOMUCENO, 153
PAV 01 A 05
ESTAÇÃO-83805-190-
ARAUCÁRIA-PR-BRASIL

Tel: (41)32114040

suporte@branco.com.br

www.branco.com.br

Cliente

Código:85475             Nome:ITOGRASS AGRICOLA ALTA
MOGIANA LTDA

ROD CERQUEIRA CESAR, 1546

JARDIM SUMARE - RIBEIRAO PRETO - SAO PAULO - 14025-120

CNPJ: 062.046.735/0008-80
IE: 797280950110
Inscrição Suframa:
Contato:
Tel:

Pedido:

Orçamento: 297726

Data: 05/03/2025

Pedido do cliente:

Pedido do representante:

Representante: 9039 - VENDAS DIRETA Tel: 41 3211 4040
Transportadora: TRANS COTACAO BRANCO CNPJ:

000.000.000/0000-00
Tel: (41) 3211
4637

Tipo Frete: CIF
PAGO

Consignatario: CNPJ: Tel:

Item Código Descrição Qtd Un Preço Unit ICMS
ST(R$) IPI(R$) Preço

Total(R$)

1 90322000 LAVADORA PRESSAO
ELETRICA BL 2000C (127V) 2 UN 1.420,73 0 0,00 2.841,46

Total Bruto da Proposta (R$) 5.326,06
Total Liquido da Proposta (R$) 2.841,46
Descontos do item 2.484,60
IPI (R$) 0,00
ICMS ST (R$) 0,00
Total da Proposta + Impostos (R$) 2.841,46

Condições de Fornecimento
Forma de
pagamento:

LIVRE DE
DEBITO

Observações

Observações Especiais

Texto Nota
Rib. Preto - Batatais - Rod.Candido Portinari, sentdo Franca, apos o pedagio
de Restinga, no 1o retorno entrar a direita, seguindo pela vicinal Rodrigo
Salloum e acmpnhando as placas da USINA CEVASA. O asfalto termina na entradA
da usina, seguir reto pela estrada de terra por aprox.800mts a 1km,
entrar a direita e ira chegar a sede da Fazenda Nossa Sra de Fatima.

CONDIÇÕES GERAIS DE VENDA STANDARD TERMS AND CONDITIONS
1. Aplicação das Condições Gerais de Venda 1. Standard Terms and Conditions



1.1. As condições gerais de vendas se aplicam a todos os
fornecimentos de Produtos e prestação de serviços pela BRANCO
MOTORES LTDA. ("Branco") para o "Comprador". Essas condições
abrangem a totalidade dos acordos entre a Branco e o Comprador,
e só poderão ser modificados ou renunciados por escrito com a
assinatura dos representantes de ambas as partes.Estes termos e
condições serão consideradas aceitas pelo Comprador a partir da
emissão do Pedido de Compra ou quando do aceite na entrega das
mercadorias pelo comprador.
1.2. Os Produtos serão fornecidos pela Branco ao Comprador
mediante emissão de pedidos de compra e conforme os preços
identificados na lista de preços vigente no momento de cada
aquisição.
1.3. Este orçamento tem validade de dias.
1.4. A condição de pagamento está sujeita a aprovação
financeira.

1.1. These terms and conditions of sale apply to any Products sold
by BRANCO MOTORES LTDA. (hereinafter, "Branco") to Purchaser.
These conditions are the complete and exclusive terms and
conditions between Branco and Purchaser and may only be
modified or waived in writing signed by authorized representatives
of both parties. These terms and conditions are accepted by the
Purchaser upon issuance of a purchaser order or upon the
Purchaser's receipt of the Products.
1.2. The Products are sold to the Purchaser upon a purchase order,
and according to the current price list, as of the date of the order.
1.3. This quote is valid for days.
1.4. Payment terms are subject to financial approval.

2. Condições de Pagamento e Entrega 2. Delivery and Payment Terms
2.1. Salvo acordo diverso devidamente indicado na nota fiscal ou
documento equivalente, todas as mercadorias serão entregues na
modalidade "Free Carrier - FCA" (Incoterms® 2010), exceto
aquelas transportadas por navio, que serão entregues na
modalidade "Free on Board FOB" (Incoterms® 2010).
2.2. Perdas e danos eventualmente ocorridos durante o transporte
deverão ser pleiteados junto à transportadora responsável.
2.3. O preço dos Produtos, constantes à lista de preços vigente, é
expresso em reais (BRL) e refere-se ao valor unitário do Produto, e
não contempla o custo do frete.
2.4. O valor do Imposto de Circulação de Mercadorias e Serviços
(ICMS) já está incluído no preço do Produto, conforme legislação
vigente.
2.5. O valor do Imposto Sobre Produtos Industrializados (IPI)
seráacrescido ao preço do Produto com base na alíquota informada
na lista de preços.
2.6. Em qualquer hipótese, a responsabilidade pelo recolhimento
dos impostos incidentes sobre o fornecimento dos Produtos, ou aos
pagamentos inerentes, recairá sobre o contribuinte que a legislação
definir como responsável tributário.
2.7. O pagamento será realizado pelo Comprador à Branco em
parcela única, em até 10 (dez) dias contados da emissão da DANFE
/ Nota Fiscal Eletrônica, salvo acordo específico formalizado entre
as partes e constante expressamente na respectiva DANFE / Nota
Fiscal Eletrônica.
2.8. Caso haja atraso no pagamento, haverá incidência de multa de
mora de 2% (dois por cento), juros moratórios de 1% (um por
cento) ao mês, e correção monetária pelo IGP-M pró-rata die,
calculados sobre o valor em atraso, desde a data do início do atraso
até a data do pagamento efetivo.
2.9. Em caso de atrasos no pagamento pelo Comprador, poderá a
Branco cancelar pedidos aceitos ou rever prazos, preços e demais
condições do restante dos pedidos de fornecimento.
2.10. O local da carga e descarga dos Produtos será definido
previamente entre as partes na ordem de compra.
2.11. A Branco resguarda-se o direito de alterar a lista de preços
dos Produtos a seu exclusivo critério,a qualquer tempo e
independentemente de prévia comunicação ao Comprador, sendo
vedada, contudo, a alteração de preços dos pedidos já formulados e
aceitos.
2.12. Os pedidos serão entreguesem remessa única ou parcial, de
acordo com a disponibilidade dos Produtos.

2.1. Unless otherwise stated on the face of the invoice, all Products
will be shipped "Free Carrier - FCA" (Incoterms® 2010), or for
vessel transported Products FOB - Port of Origin (Incoterms®
2010).
2.2. Claims for loss or damages must be filed with the
transportation company.
2.3. The price Products listed in the current price list are shown in
Brazilian Reais (BRL), do not include transportation charges, and
refer to one single Product.
2.4. The ICMS tax is already included in the Product price, in
accordance with the legislation.
2.5. The IPI tax will be added to the order, according to the IPI tax
rate shown in the price list.
2.6. In any case, the responsibility for paying the taxes related to
the Product supply will be held in accordance with the current
legislation.
2.7. The payment shall be made by the Purchaser within 10 (ten)
days, counted from the issuing of the DANFE / Nota Fiscal
Eletrônica, unless specifically agreed by both parties, and shown in
the DANFE / Nota Fiscal Eletrônica.
2.8. For the past due amounts, there will be a penalty fee of 2%
(two per cent), interest fee of 1% (one percent) per month, and
monetary correction according to IGP-M pro-rata die, calculated on
every past due amount, since the date the past due date until the
effective date of payment.
2.9. If an invoice is not paid when due, Branco is allowed to cancel
any pending orders or reschedule deliveries, prices and any other
conditions.
2.10. The shipment place will be previously defined by the parties
in the purchase order.
2.11. Branco reserves the right to revise its price list at any time,
without prior communication. However, it is not allowed to change
the prices of the previous orders.
2.12. The orders may be delivered in complete or partial shipments,
accordingly to the availability of the Products.

3. Garantia dos Produtos e Devolução 3. Warranty and Return



3.1. O prazo de garantia dos Produtos varia entre 3 (três) meses a 3
(três) anos, de acordo com a linha e aplicação do Produto, conforme
estabelecido nos manuais que acompanham cada Produto. O prazo
de garantia terá início a partir da data de emissão da nota fiscal de
venda do Comprador para o cliente final.
3.2. O atendimento em garantia será realizado somente mediante
apresentação da nota fiscal / cupom fiscal de venda e nos limites
fixados neste Contrato e no Certificado de Garantia, conforme
indicado no manual do produto.
3.3. Estão excluídos da cobertura da garantia os casos em que seja
constatada a operação ou manutenção inadequada do Produto,
executada pelo Comprador ou por seus prepostos, assim como nos
casos onde a falha seja decorrente do desgaste natural pelo uso do
Produto.
3.4. Excetuam-se, ainda, da cobertura da garantia os casos onde a
manutenção ou reparos nos Produtos tenham sido realizados fora
da rede credenciada da Branco.
3.5. A Branco reserva-se ao direito de alterar as especificações dos
Produtos e termos de garantia, sem qualquer aviso prévio e sem
incorrer na obrigação de efetuar as mesmas modificações nos
Produtos anteriormente vendidos, resguardando-se, no entanto, os
direitos do Comprador quanto às garantias negociadas
originalmente, no caso de Produtos anteriormente vendidos.
3.6. Em caso de reivindicações por defeito no Produto, a Branco, a
seu exclusivo critério e de acordo com a situação apresentada, irá
reparar o vício ou trocar o Produto defeituoso, sendo assegurado o
direito do Comprador em receber o Produto em perfeitas condições
de uso.
3.7. A responsabilidade da Branco está limitada à troca/reparo do
Produto ou restituição do valor que não exceda o preço de compra
do Produto, nos casos onde seja verificada a inviabilidade de troca
ou reparação.
3.8. O Comprador deverá conferir os Produtos entregues pela
Branco no momento do seu recebimento.
3.9. Qualquer defeito do Produto poderá ser informado à Branco e
sua devolução se dará, exclusivamente, após análise e autorização
da fábrica da Branco, com base nos dados informados pelo
Comprador no formulário de devolução.

3.1. The Warranty Period ranges from three (3) months to three (3)
years, according to the line and application of the Product, as
provided in the manuals that accompany each Product. The
Warranty Period begins on the date of sale as evidenced by the
invoice issued by the Purchaser to the final consumer.
3.2. Proof of Purchase in the form of a sales invoice or tax coupon
of sale is required to obtain warranty service as provided for in this
agreement and the Consumer Warranty Statement provided in the
manual with the Product.
3.3. The foregoing warranty does not compromise the cases related
to improper operation or maintenance of the Product, performed by
the Purchaser or its representatives, as well as in cases where the
defect is due to the natural use the Product.
3.4. The warranty does not compromise, as well, the cases when
the repairs to the Products have been performed outside Branco's
authorized after-sales service network.
3.5. Branco reserves the right to change Product specifications and
warranty terms, without prior notice and without incurring in any
obligation to make the same changes in previously sold Products.
The Purchaser's will have the right to the originally agreed
warranty on the Products previously traded.
3.6. In case of claims for defective Product, Branco, in its sole
discretion and according to each case, will repair the defect or
replace the defective Product, being assured the right of the
Purchaser to receive the Product in perfect condition.
3.7. Branco's liability is limited toreplace/repair Product or, when
the replace/repair is not possible, refund the Product value, whose
amount will not exceed the Product purchase price.
3.8. The Purchaser must check the Products delivered by Branco at
the time of receipt.
3.9. Any defect of the Product may be reported to Branco and its
response will be made exclusively after review and approval of its
factory technical analysts, based on the information provided by the
Purchaser in return form.

4. Transferência de Responsabilidade, Riscos com Perdas e
Seguro 4. Title, Risk of Loss and Insurance

4.1. A posse e o risco de perdas dos Produtos passarão ao
Comprador no momento em que os Produtos forem entregues à
transportadora.
4.2. A política da Branco é se esforçar seriamente para cumprir os
requisitos de entrega razoáveis, conforme condições acordadas com
o Comprador, que sejam consistentes com os seus tempos de
produção e transporte, no entanto, todas as datas de entrega são
estimadas.
4.3. A menos que diversamente acordado pelas partes, a Branco
seguirá a modalidade de transporte estabelecido nestas condições
gerais, e não será responsável por atrasos ou custos de transporte.
4.4. Containers e pallets específicos, quando requisitados pelo
Comprador, deverão ser arcados pelo Comprador.
4.5. Os containers e pallets eventualmente utilizados para o
transporte e entrega dos Produtos não são retornáveis.
4.6. Após a transferência da responsabilidade pelos Produtos ao
Comprador, conforme estabelecido nestas condições gerais, caberá
a este arcar com os custos inerentes ao seguro e eventuais perdas
dos Produtos, eximindo a Branco de quaisquer responsabilidades
desta natureza.

4.1. Title and risk of loss pass to Purchaser at the time and place
Products are delivered to a carrier for shipment.
4.2. Branco's policy is to earnestly endeavor to comply with
reasonable delivery requirements that are consistent with its
Production and shipping lead times, however, all delivery dates are
estimates.
4.3. Unless specific conditions are on an order, Branco will follow
the shipping standard conditions, and will not be liable for delays or
excessive transportation charges resulting from its selection.
4.4. Special shipping containers or pallets requested by Purchaser
are to be at Purchaser's expense.
4.5. Shipping containers and pallets furnished by Branco at no
charge are non-returnable.
4.6. After the title and the risk of loss is transferred to the
Purchaser, the latter will be deemed responsible for the insurance
costs and eventual loss of the Products, exempting Branco from any
further liability.

5. Modificação e Cancelamento de Pedidos 5. Order Modifications and Cancellations



5.1.O Comprador poderá modificar ou cancelar o pedido e/ou a data
de entrega, sem ônus, no prazo de um dia útil a contar da emissão
pela Branco da confirmação do pedido de compra (Proforma),
exceto nos casos onde o Comprador tenha adquirido qualquer
produto, material, partes ou componentes que a Branco tenha
adquirido ou fabricado e não possa reaproveitar.
5.2. A Branco poderá cancelar, sem custo, qualquer pedido de
Produto que não tenha disponível à venda.
5.3. Exceto nos casos previstos nestas condições gerais, não haverá
cancelamento, modificação ou suspensão de pedidos após decorrido
o prazo ora estabelecido,cabendo ao Comprador realizar o
pagamento integral do preço dos Produtos, sob pena da aplicação
das sanções previstas neste documento, exceto quanto consentido
pela Branco.

5.1. Purchaser may modify or cancel an order or shipping date
without charge 1 business day after the issuance of a confirmation
of the purchase order by Branco, except that Purchaser must pay
for any Products, materials, parts or components that Branco
procures or manufactures for the order and cannot reuse.
5.2.Branco may cancel without charge any order for Products
Branco no longer offers for sale.
5.3. Except as otherwise provided herein, Purchaser's order is not
subject to cancellation, change, reduction in amount or suspension
of deliveries, except with Brancor's consent and upon terms which
indemnify Branco against loss.

6. Direito relativo a patentes 6. Indemnification
6.1. Salvo disposição em contrário, a Branco concorda em
indenizar, defender e manter o Comprador indene de qualquer
reivindicação, processo ou ação baseada em qualquer violação
direta de patente por algum Produto vendido nos termos deste
instrumento, desde que o Comprador (a) comunique formalmente a
Branco na ocorrência de tal reclamação, ação administrativa ou
judicial, e (b) concorde que a Branco assuma os procedimentos de
defesa de tal pleito, bem como coopere na defesa e todas as
negociações referente ao caso.
6.2. Caso a Branco constate que a venda do Produtoinfringe direito
de terceiros, ou acarreta algum risco de reivindicações neste
sentido, poderá, a seu critério, (a) obter para o Comprador o direito
de continuar comercializando o Produto, (b) substituir o Produto
por outro substancialmente equivalente, (c) modificar o Produto de
modo a corrigir a infração constatada, ou (d) aceitar a devolução
deste Produto e reembolsar a parte aplicável do preço de compra
pago pelo Comprador.
6.3. Caberá ao Comprador assumir toda a responsabilidade por
violação de patente, se os Produtos (a) forem modificados pelo
Comprador (ou seus agentes), (b) forem fabricados com as
especificações informadas pelo Comprador, (c) forem
posteriormente combinados com outros componentes que, na
ausência de tal combinação, não se caracterização tal infração, ou
(d) continuar com a comercialização dos Produtos após a
manifestação da Branco para substituir, modificar ou devolver o
Produto conforme detalhado acima

6.1. Except as otherwise provided, Branco agrees to indemnify,
defend and hold harmless Purchaser against any claim, suit or
proceeding based upon any direct infringement of any patent by
any Products sold hereunder, provided that Purchaser (a) gives
Branco prompt and timely notice in writing of the institution or
threat of such claim, suit or proceeding, and (b) permits Branco to
control and fully cooperates with Branco in the defense and all
related settlement negotiations.
6.2. If Branco determines that the use of the Product is infringing,
or the use of the Product is likely to be deemed infringing, Branco
may, at its option, (a) procure for Purchaser the right to continue
using the infringing Product, (b) replace the infringing Product with
a non-infringing, substantially equivalent Product, (c) modify the
infringing Product, or (d) accept a return of the infringing Product
and refund the applicable portion of the purchase price paid by
Purchaser.
6.3. The foregoing states Branco's entire liability for patent
infringement. Purchaser assumes all liability for patent
infringement if the Products (a) are modified by Purchaser (or its
agents), (b) are made to Purchaser's specifications, (c) are later
combined with other components where in the absence of such
combination there would not have been infringement, or (d) are
used despite Branco offering to replace, modify or return the
Product as detailed above.

7. Informações Confidenciais 7. Confidential Information
7.1. A Branco deverá manter confidenciais as informações
financeiras do Comprador, mas poderá disponibilizar tais
informações para suas afiliadas.
7.2. Compromete-se o Comprador a não divulgar a terceiros as
condições comerciais envolvidas na negociação entre as Partes.

7.1. Branco shall treat financial information supplied by Purchaser
as confidential, but may provide such information to Branco's
affiliated companies.
7.2. The Purchaser agrees not to provide to third parties the
commercial conditions of the negotiation.

8. Aspectos Financeiros 8. Financial Matters
8.1. O Comprador declara que é solvente e detém condições para o
pagamento dos Produtos fornecidos, responsabilizando-se por si e
suas afiliadas, conforme ordem de compra emitida.
8.2. A Branco reserva-se o direito de exigir o pagamento integral
com antecedência se, a seu exclusivo critério, a condição financeira
do Comprador assim o exigir.
8.3. Caso a condição financeira do Comprador sofra qualquer
alteração que possa prejudicar o pagamento do fornecimento,
poderá a Branco, a seu exclusivo critério, cancelar os pedidos ainda
não enviados, bem como alterar as condições de pagamento,
mediante prévio aviso ao Comprador.

8.1. Purchaser represents that it is solvent and will pay for
Products delivered to Purchaser or its affiliates in accordance with
this order.
8.2. However, Branco retains the right to require full payment in
advance if, in Branco's sole discretion, the financial condition of
Purchaser so requires.
8.3. If the financial condition of the Purchaser may harm its
capability to proceed with the payments, Branco may, at its sole
discretion, cancel any unfilled portion of this order without liability.

9. Propriedade Intelectual 9. Intellectual Property



9.1. O Produto vendido pode conter tecnologia, propriedade
intelectual e segredos industriais da Branco.
9.2. Todas as especificações, desenhos, softwares e informações
transmitidas pela Branco para o Comprador que tenham relação
com o pedido são de titularidade exclusiva da Branco.
9.3. Tais informações podem ser disponibilizadas pelo Comprador
para seus empregados com a condição que que estas não serão
reproduzidas, copiadas ou utilizadas para propósitos além do
estipulado pelo presente pedido.
9.4. O Comprador não poderá transferir qualquer informação para
terceiros sem autorização prévia da Branco.
9.5. O Comprador somente poderá utilizar as marcas e qualquer
outro direito de propriedade intelectual ou industrial de
titularidade da Branco ou licenciado à Branco e que se relacionem
com os Produtos com o prévio e expresso consentimento por escrito
da Branco, devendo observar todas as orientações da Branco a
respeito.

9.1. The Products sold in this order may incorporate technology,
proprietary information and trade secrets of Branco.
9.2. All specifications, illustrations, drawings, data and other
information transmitted by Branco to Purchaser in connection with
this order are the property of Branco.
9.3. Such information shall be disclosed by Purchaser in confidence
to its employees on a need-to-know basis only and on the condition
that it is not to be reproduced, copied or used for any other
purpose than the purpose for which it was provided under this
order.
9.4. Purchaser shall not use or disclose or permit use or disclosure
of such information to third parties without Branco's prior written
authorization.
9.5. The Purchaser will only be entitled to use Branco's brands or
any other intellectual property of Branco, related to the Products,
upon Branco's prior written authorization, and shall observe
Branco's recommendation on such use.

10. Limitação de Responsabilidade 10. Limitation of Liability
10.1. A Branco, em circunstância alguma, será responsabilizada por
qualquer dano, incluindo, mas não limitadamente, danos relativos
aos Produtos, lucros cessantes ou perda de propriedade por parte
do Comprador, salvo se comprovado culpa ou dolo da Branco no
caso concreto.

10.1. Branco shall not, under any circumstances, be liable for any
damages, including but not limited to damage related to the
products, loss of profits or revenue or loss of Purchaser's property,
except when proved Branco's malicious or culpable act.

11. Disposições Finais 11. General Remarks
11.1. A Branco não se responsabilizará pelos atos do Comprador
relativos à utilização dos Produtos que não observem as orientações
da Branco.
11.2. O Comprador autoriza expressamente a Branco a solicitar
informações acerca dos antecedentes de crédito a serviços de
proteção do crédito (tais como SCPC, Serasa Experian, e outros) ou
terceiros.
11.3. As Partes reconhecem que, por força deste negócio, não se
estabelece nenhum vínculo societário ou empregatício entre as
Partes ou entre os empregados/prestadores de serviço de uma
Parte e a outra.
11.4. Qualquer cessão de crédito ou assunção de dívida relacionada
ao objeto do presente contrato, sem o consentimento expresso
prévio da Branco, será considerada inválida.
11.5. Caso qualquer previsão contratual seja considerada inválida,
todas as demais disposições constantes do contrato continuam
válidas para todos os fins de direito.
11.6. A interpretação, aplicação e execução deste contrato, bem
como todos os assuntos a ele relacionados, serão regidos pela
legislação brasileira.
11.7. Este Contrato é escrito em Português e Inglês. No caso de
qualquer inconsistência entre ambas as versões, a versão em
Português deverá prevalecer.
11.8. As partes elegem o Foro Central da Comarca da Região
Metropolitana de Curitiba, Estado do Paraná, para dirimir
eventuais litígios que envolvam o objeto deste instrumento.

11.1. Branco will not be deemed responsible for any of the
Purchaser acts, related to the use of the Products, that are not in
accordance with Branco's instructions.
11.2. The Purchaser hereby expressly authorizes Branco to do a
financial background check with credit report agencies (such as
SCPC, Serasa Experian, among others) or third parties.
11.3. Both parties acknowledge that the present contract does not
establish any sort of corporate bond, or any employment
relationship between parties or its representatives.
11.4. Any assignment of the order or a right to payment will be void
without Branco's written consent.
11.5. If any provision is found to be void, it is severed and the
remaining terms and conditions shall remain in effect.
11.6. The interpretation, application and performance of this
contract, as well as of all matters related hereto, shall be governed
by the Brazilian law.
11.7. This Agreement iswritten in Portuguese and in English. In
case of any inconsistency between both versions, the Portuguese
version shall prevail.
11.8. The parties define the Foro Central da Comarca da Região
Metropolitana de Curitiba, Estado do Paraná as the competent
court to resolve any litigation regarding the scope of this contract.

Nota: A BRANCO reserva-se o direito de promover alterações deste sem aviso prévio.


